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P A S A D O  

Lleno absoluta en la Iglèsia de San
Ildefonso con Gospel Viu .
¡Grácias! Conseguimos 3.746€.

¡Carles Carolina en Apolo!
Divertida, cercana y con gran cali-
dez fue la actuación del grupo
C a r l e s
Carolina . 
Gracias por
vuestra asis-
tencia. Con-
seguimos la
suma de
830€. 

zerosetBCN. Una iniciativa soli-
daria de los trabajadores que apor-
tan el 0,7% de su nómina a
proyectos solidarios. Este año fi-
nanciaremos las Bonga-Shalas de
tara. Otra empresa financiará otro
de los períodos de Bonga-Shales. 

Especial agradecimineto M.B.P
que hizo una donación póstuma.
¡Espíritu solidario hasta el final
final!!! 

En los meses próximos no tene-
mos nuevas convocatorias...
¿Conoces algún espacio/local
donde exponer los Warlis?
¿Conoces a algún grupo de
música que le gustaría hacer un
concierto benéfico?
¿Participas en algun colectivo
cuyo trabajo podemos vincular al
de ADA?

Muchas preguntas... sólo necesita-
mos vuestras respuestas. 
Ya sabéis que podéis contactar
con ADA a traves del facebook o
via e-mail.

F U T U R O  

Cómo sabéis, en la India los ejercicios contables empiezan el mes de abril. Estamos, pues, ini-
ciando un nuevo curso y es el momento de revisar qué ha sido el que dejamos y cómo planteamos
el nuevo.

El ejercicio 2011/2012 no ha sido fácil pero gracias a la generosidad de todos juntos se han podido
atender los compromisos adquiridos. Para ADA era muy importante que la crisis que sufrimos no
repercutiera en la buena gente de la India que confía en nosotros. Si para los socios y benefacto-
res de ADA la crisis representa la necesidad de ser muy prudentes en el gasto, hay que plantearse
qué significa para los adivasis vivir permanentemente en un estado donde la crisis no es sólo eco-
nómica sino que afecta a aspectos tan sensibles como la dignidad personal y la posibilidad de pre-
ver un futuro mejor. 

Una de las características del mundo actual es que se abre cada vez más la distancia entre los más
ricos (que son pocos) y los más pobres (que son cada vez más) y esto se hace muy patente en la
India donde los ADIVASIS están a la cola de los más pobres.

Este es nuestro reto: sin dejar de pensar y atender las necesidades más próximas, tener presente
que el mundo es global en todo; no solamente en cuanto a los mercados, tan en linde últimamente,
sino también en cuanto a las personas individuales y a su dignidad. No podemos dejar de ayudar
a ninguna persona por lejana que nos pueda parecer.

A pesar de tener presente este objetivo, para el ejercicio 2011/2012 nos hemos visto obligados a
hacer un esfuerzo de prudencia y a no adquirir compromisos que no tengamos la certeza de cum-
plir. Este compromiso se concreta en los nuevos proyectos que os presentamos en este mismo bo-
letín. Si con el tiempo comprobamos que podemos atender algún otro, ya lo haremos. Porque de
proyectos no nos faltan. Y lo peor de todo es ver que se tienen que dejar de lado iniciativas muy in-
teresantes que también merecen ser ayudadas; pero tenemos que ser conscientes de nuestras li-
mitaciones. Podemos aportar nuestro granito de arena, pero solos, no podemos arreglar el mundo.
Afortunadamente en todas partes hay iniciativas como ADA y todos juntos haremos que el grano
de arena se convierta en una cumbre desde la que podamos contemplar un mundo mejor. Muchas
gracias a todos por vuestro apoyo. 

Una vez más los proyectos seleccionados tienen el objetivo de dar educación a los más jóvenes,
evitar que se queden descolgados, y ayudar a los no tan jóvenes a abrirse camino haciendo uso
de unos derechos que muchas veces existen pero ellos no lo saben o no conocen la manera de ha-
cerlos respetar. De una manera especial se ayuda a los grupos de mujeres puesto que son las que
soportan todo el peso de la recuperación tanto económica, dentro de sus posibilidades, como de
su dignidad. Es una constante en todos los países de lo que denominamos tercer mundo.

Repetimos el agradecimiento de ADA a todos los que hacéis posible que, con las limitaciones que
tiene una organización pequeña, no dejemos sólo a los que nos necesitan. Y esperamos que cada
vez podamos estar junto a más ADIVASIS.

C a m i n A D A
Un grupo de padres próximos a ADA estamos organizando conjunta-
mente con el Club Muntanyenc de Sant Cugat una caminada familiar

para recoger dinero para ADA. El día 28 de octubre fharemos
una excursión de 4km por Collserola. Saldremos del Centro de infor-
mació de VillaJoana y haremos un recorrido circular, muy fàcil para

pequeños y adultos.
Aún estamos perfilando este proyecto, pero ya podéis ir preparando

las botas de montaña...
Os esperamos a todos los Adivasistas.... recibiréis más información

via e-mail/facebook

BB uu ee nn   vv ee rr aa nn oo   
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CA L I DO SCOP I O
b o l e t í n  2 4

j un i o  20 1 2El sector textil al sud de Índia: 
cómo trabajan las fábricas proveedoras a empresas

occidentales
Los trabajadores y las trabaja-

doras del sector textil del Es-
tado de Tamil Nadu, al sur de

la India, continúan sometidos a gra-
ves condiciones de explotación la-
boral. Así lo indica el informe Maid in
India elaborado por las ONG holan-
desas Centro para la Investigación
sobre las Corporaciones Multinacio-
nales (SOMO) y India Comittee of
the Netherlands (ICN), que se ha
hecho público el mes de abril de
este año. Maid in India es la conti-
nuación y actualización de un in-
forme anterior, Captured y cotton,
publicado en mayo del 2011. En los
dos casos, se analizan las condicio-
nes de trabajo en cuatro grandes
empresas manufactureras de Tamil
Nadu, proveedoras de grandes mar-
cas europeas y norteamericanas
como Pull&Bear (Inditex), Cortefiel o
El Corte Inglés.

Según recuerda el estudio, la indus-
tria textil tiene una importancia “vital”
para la economía india. El país es el
segundo mayor exportador de hilo
textil del mundo, después de la
China, y el tercer exportador de
prendas de ropa. Además, el Estado
de Tamil Nadu es el mayor productor
de hilo de algodón del India. La ropa
producida en esta región está desti-
nada principalmente a segmentos
de mercado de precio bajo y medio. 

Maid in India, la expresión que se
utiliza para titular el informe, es un
juego de palabras que da una idea
contundente de quien trabaja en
estas fábricas textiles de Tamil
Nadu. Puede ser que venga a la ca-
beza la idea que se han utilizado las
palabras que, en las etiquetas de la
ropa, indican dónde ha sido hecha
una pieza. Pero si se presta aten-
ción a la grafía, se verá que no se
trata del clásico made, sino de un
maid que en inglés se utiliza para
hablar, por un lado, de criadas y sir-
vientas, y de la otra, de chicas jóve-

nes y solteras.

El informe explica que la mayoría
de la plantilla de las fábricas texti-
les está formada precisamente por
chicas jóvenes de entre 14 y 25
años, solteras y provenientes de la
casta de los intocables u otras cas-
tas bajas, de familias sin tierra o
endeudadas, no sólo de Tamil
Nadu sino también otros Estados
de la India. 

Las promesas que se les hacen
son tentadoras: un trabajo muy
bien pagado, un alojamiento con-
fortable, tres comidas nutritivas al
día y oportunidades para el apren-
dizaje y la educación. Los encar-
gados de reclutar personal
presentan el trato de la manera
más atractiva posible”, pero las
promesas no son escritas, y en el

momento que las chicas han entrado
en las fábricas se dan cuenta  que
nunca se cumplirán”.

Las relaciones laborales se enmar-
can a menudo en el que se denomina
Sumangali scheme, una especie de
contrato que los autores del estudio
equiparan a la servidumbre por deu-
das. Se caracteriza por el hecho que
los empresarios retienen parte de los
sueldos de los trabajadores hasta
que finaliza el contrato, que suele ser
de tres a cinco años. El salario total
sólo es percibido si el trabajador
completa este periodo. El informe re-
calca que “muchas trabajadoras no
llegan a los tres o cinco años esta-
blecidos”, ya sea porque enferman
debido a las condiciones de trabajo o
porque las despiden justo antes de
que finalice el periodo con cualquier
pretexto. Otras veces, no reciben la

RESULTADO DEL EJERCICIO -11.040,17

INGRESOS
a) Ingresos por actividades 56.934, 

a1) Ingresos periódicos. 53.188
72101 Aportaciones mensuals 13.538,00 
72102 Aportaciones trimestrals 10.250,00
72103 Aportaciones semestrals 240,00 
72104 Aportaciones anuales 1.750,00 
72105 Aportaciones extraordinarias 24.970,
72106 Campaña Lara 1.790,00
72124 VIDEO INDIA 650,00

a2) Ingresos de promociones, patrocina-
dores y colaboraciones. 3.746,10
72203 Twocats pel Gospel 3.746,10

b)Ingresos financieros 1.046,74

GASTOS
a) Ayudas concedidas -61.179,86
651002 Projecte Mahad- -9.437,50
651004 Projecte Tara-Kolad -3.660,00 
651007 Projecte Khopoli- 5.240,00 
651013 Shilonda construccio -1.500,00 
651016 projecte Karazgaon -14.344,00 
651017 Projecte Mangaon -8.020,00 
651018 Projecte Nagar Haveli -5.480,00 
651019 Projecte Shirpur  -2.000,00 
651020 Projecte Kolkhe -11.498,36 
651021 projecte construcció a Mahad -
3.000,00 

b) Gastos por colaboraciones-3.600,00 
65301 Macario Fernandes -3.600,00

c) Aprovisionamentos -1.370,00 
60702 Concert twocats pel gospel -1.370,00 

d) Otros gastos de explotación - 2.871,31 
621 Alquiles local -399,04
62601 Com.Transf.India -516,60 
62602 Com. Remesa Recibos e impagados -
391,67 
62603 Com. Bancarias -204,85 
62701 Boletines -981,97 
62801 Electricidad -15,33 
62901 Material oficina y correo -266,15 
62902 Otros servicios -95,70

Como otros años nuestro ejercicio económico no se
rige al año natural, sinó que coincide con los ejerci-
cios de las organizaciones locales indias.

A continuación encontraréis un desglose de la tabla ad-
junta:

1. El presupuesto destinado a la construcción se ha consti-
tuido por donaciones de amigos de ADA que los han desti-
nado con esta finalidad explícita. 

2. Proyectos financiados: 

Karazgaon: Escuela para jóvenes adivasis para realizar una
formación profesional. 

Khopoli: Internado para 25 niños/as adivasis. 

Kolkhe: Desarrollo integral de las tribus adivasis a través de
35 SHG (grupos de autoayuda), 12 Bonga Shalas (escuelas
itinerantes) y 8 aulas para formación de adultos. 

Mahad: Desarrollo y mantenimiento de un internado para 150
niños/as de las comunidades kathkari de Mahad y una va-
quería, que les permite el autoabastecimiento. 

Mangaon: Empoderamiento de las mujeres de la tribu kath-
kari a través de grupos de autoayuda. 

Nagar Haveli: Programa de formación para 50 mujeres e in-
ternado para 65 niños/as.

Shilonda: Construcción de un edificio que acogerá en su pri-
mera planta a un dispensari y a nuevas dependencias del in-
ternado en la segunda (financiación compartida). 

Shirpur: Manutención de 15 alumnos del internado. 

Tara: Programa de salud. Formación en plantas medicinales.

3. El capítulo de aprovisionamientos (1370) son gastos des-
tinados a organizar actividades de promoción y que a su vez
han generado 3.746,10 € de ingresos.

4. Gastos de colaboradores: dietas y desplazamientos de
Macario Fernandes (supervisor de ADA en Índia) para visitar
los proyectos. Se realizan visitas con una periodicidad bi-
anual. 
5. Los gastos de funcionamiento de ADA son del 6,1%.

Contabilidad anual
-Ejercicio 1 abril 2011 al 30 marzo 2012-

AD I V A S I S
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1. NASHIK
Capacitación para el desarrollo de la
participación comunitaria entre los
adivasis.

La ONG responsable de este pro-
yecto es Maharashtra Prabodhan
Suya Mandal (*MPSM) y el respon-
sable es el Fr. Wendell De Cruz, S.J.
Este proyecto tendrá una duración
de un año y medio (2012-2013) y se
financiará un 9% del total del pro-
yecto, con un importe anual de
5.000€. El resto está financiado por
el gobierno local mayoritariamente y
otras organizaciones.

El área donde se desarrollará es bá-
sicamente en las comarcas de Din-
dori, Surgana, Peth y Trimbak del
distrito de Nashik y en la comarca de
Mokhada, del distrito de Thane.

El Gobierno de la Índia ha creado un
programa de subvención para ga-
rantizar la ocupación en zonas rura-
les (Mahatma Gandhi Rural
Employment Guarantee Scheme –
MREGS) que se denomina Ma-
hatma Gandhi. El objetivo del pro-
grama es reducir la pobreza y la
migración de mano de obra. 

Cada año enormes cantidades de
dinero de estos programas quedan
sin utilizar. Este programa es una
oportunidad de oro para el desarro-
llo rural, basado en la comunidad. El
Gobierno proporciona los fondos
para el desarrollo de la infraestruc-
tura, pero la comunidad local, a tra-
vés del “Gramsabha”, gobierno
local, tiene que identificar las nece-
sidades y decidir sobre los proyec-
tos a implementar.

El proyecto está dirigido a:

1. Promocionar la comunidad local
con la información y los conocimien-
tos necesarios para hacer mejor uso
de estos recursos.

2. TARA
Educación en “escuelas-cabaña”
para a niños/as adivasis hijos/as de
trabajadores migrantes.

La ONG responsable del proyecto
es Janhit Vikas Trust y el responsa-
ble es Fr. Brian De Silva.
La duración del proyecto es de 3
años (2012-2015) y se subvencio-
narán 10 Bonga-Shales, para 300
niños/as con un importe de 4.000 €,
a pesar de que el presupuesto glo-

bal es de 4.276 €.

El área donde se desarrolla el pro-
yecto es básicamente entre Tara y
Apta, en la comarca de Panvel, del
distrito de Raigad. Las principales tri-
bus adivasis de la zona son los kath-
karis, los kolis y los thakurs. Entre
ellos, los kathkaris son los más mar-
ginados, casi bien sin tierras para cul-
tivar. Generalmente trabajan como
temporeros cuando hay trabajo en las
llanuras o migran a las bòbilas de la-
drillos durante los meses de diciem-
bre a mayo.

Las “BhongaShales” o escuelas mó-
viles pretenden:

• Crear escuelas en las bòbilas para
los hijos de los trabajadores emigrantes

• Evitar la desescolarización de los
niños/as.

3. VASAI
Empoderamiento de los adivasis.
Clases complementarias en los po-
blados, grupos de mujeres y medi-
cina natural.

La ONG responsable del proyecto
es Jivahalla Assumption Social Cen-
tro (JASC), que trabaja por el empo-
deramiento, la educación, y el
desarrollo integral de los pueblos
adivasis.

El apoyo de ADA les permitirá incor-
porar 30 mujeres más, 15 jóvenes y

Kolhke

Pen

• Infundir la cultura y tradiciones tri-
bales dentro del currículum acadé-
mico, hecho que ayuda a los niños
a la integración en la escuela y a su
comunidad en el momento de volver
a sus aldeas.

Llenar este vacío educativo a través
de esta iniciativa ha demostrado sig-
nos positivos de éxito con reducción
de los abandonos escolares. Tam-
bién ha dado oportunidades a los
niños de participar en actividades en
que a menudo eran rechazados.

60 niños en sus programas de des-
arrollo integral. 

Estos programas de desarrollo se
basan en: 

1. Mejorar la situación de las muje-
res dentro de las familias y mejorar
las relaciones de género en la co-
munidad mediante programas de
entrenamiento teórico y práctico.
También se hará lo mismo para ayu-
dar a los jóvenes a defender sus de-
rechos y a saber dialogar con las

agencias gubernamentales.

2. Reforzar los Self-Help-Group
(grupos de trabajo comunitario de
mujeres) ya existentes y crear algu-
nos más para incrementar la capa-
cidad de trabajar de una manera
colaborativa. Estos encuentros per-
miten discutir sobre cuestiones que
les afectan en su día a día. 

3. Incorporar más mujeres a los mi-
crocréditos creados para la genera-
ción de ingresos. 

4. Mejorar la salud y la higiene tanto
a nivel personal como comunitario

4. KOLKHE
Programa de dearrollo integral de las
tribus.

La ONG responsable del proyecto es
Jeevanalaya - The Bethany Society y el
responsable es la Sra. Celine Pereira.

La duración del proyecto es de tres
años, entre el 1 de junio de 2012 y el
1 de junio del 2015. El presupuesto
del proyecto es de 6.000€ anuales y
beneficiará a 5.060 personas.

El principal cometido de la organiza-
ción es trabajar con las comunidades
tribales, con especial atención a los
kathkaris, mediante el mantenimiento
de los 40 grupos de autoayuda exis-
tentes, y la creación de 15 de nue-
vos. También se da una especial
atención a los niños, con 10 clases
suplementarias.

El objetivo general es el fortaleci-
miento del estatus de las tribus, en el
ámbito de la familia, la comunidad y
el autogobierno.

Otros objetivos más concretos son:
- La creación de oportunidades para
la subsistencia.

- El aumento de la autorrealización a
todos niveles.

- Promoción de la medicina tradicional

- La educación de los niños a través
de la escuela y otras actividades.

2. Ayudar la comunidad del poblado
a desarrollar un programa de des-
arrollo triennal.

3. Proveer apoyo técnico para el di-
seño e implementación del proyecto. 

mediante programas de información
sobre salud y la introducción de plan-
tas medicinales.

5. Ayudar los niños en sus estudios
mediante clases suplementarias, cla-
ses de refuerzo y otras actividades
extra-curriculares.

Mapa del estado de Maharashtra

Proyectos
- Descripción de los proyectos que ADA financiará este próximo curso -

Bonga-Shala o escuela cabaña

b o l e t í n  2 4
j un i o  20 1 2
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suma final simplemente porque
las estafan diciendo que, como
que no tienen dieciocho años, no
pueden abrir una cuenta bancaria.

Las jornadas de trabajo son “ex-
tremadamente” largas y las condi-
ciones son muchas veces nocivas
para la salud. Las trabajadoras mi-
grantes, además, viven a menudo
en albergues estrictamente super-
visados, propiedad de la empresa,
donde tienen poco o nulo contacto
con sus familias y con los sindica-
tos, que son muy débiles. El
abuso verbal o físico es frecuente.

Desde SOMO e INC, apuntan que
desde la publicación del primer in-
forme, Captured in cotton, se han
observado algunas mejoras en las
cuatro manufactureras analizadas.
Sin embargo, alertan de la persis-
tencia de problemas graves y re-
cuerdan a las empresas europeas
y norteamericanas: “Ante la au-
sencia de la aplicación de la ley o
de inspecciones de trabajo que
funcionen, las compañías tienen la
responsabilidad de asegurar los
derechos laborales.” 

Los estudios elaborados por las
dos ONG holandesas se pueden
descargar en inglés en sus pági-
nas web.

www.indianet.nl

www.somo.nl

Chantal Maillard (Bruselas, 1951) es autora de Bélgica. En 2004 fue Premio Nacional
de Poesía por Matar a Platón (Tusquets).

“Se lo digo francamente, señora”, le dijo el comisario de policía a Arundhati
Roy, “este problema no podemos resolverlo los policías y los militares. El
problema, con estos tribales, es que no comprenden la avidez. Y mientras
no se vuelvan golosos, no habrá para nosotros ninguna esperanza. Le he
dicho a mi jefe, quitad la fuerza y, en su lugar, poned una TV en cada casa.
Todo se arreglara automáticamente”.

Hoy, después de muchos años pasados en el estudio de la letra escrita, em-
piezo a pensar que las sociedades ágrafas tendrían mucho que enseñarnos
si tuviésemos la paciencia de escucharlas. Pueblos cuya economía de sub-
sistencia respeta los ciclos naturales, pueblos que se saben formando parte del
ecosistema y que, por tanto, ni lo degradan,  ni lo corrompen. Pueblos que
saben compartir su territorio con los demás seres que lo habitan y toman de
él tan sólo lo que necesitan. Pueblos que no conocen el ansia. Pero fueron si-
lenciados porque se le atribuye a la letra escrita más  valor y más poder que
a la voz. La voz cambia, dicen; la oralidad no es de fiar. Y, ciertamente, lo es-
crito no varía, de allí que ciertas escrituras se hayan considerado “sagradas”
y “verdaderas”. Pero la verdad es una noción de correspondencia, y cuando
nada hay con que hacerla corresponder, la letra es pura redundancia y germen
de “ideologías”: discursos de ideas que se alimentan de sí mismas. 

No obstante, las sociedades de la letra escrita consideran a quienes no la
tienen pueblos  atrasados”. Cuando éstos levantan la voz, nadie se entera
porque a nadie le interesa. Me refiero a los poblados rurales de India pero
también a los de África y a los de las selvas amazónicas y a las de Myam-
nar (Birmania) y tantos otros de los que no tenernos noticia. 

Los ágrafos no son noticia, hasta que alguien les concede voz en la lengua
oficial del mundo global. No se les oye porque no interesa que existan y si,
en contra de los intereses capitalistas, hacen muestra de existir, se les neu-
traliza rápidamente: se les convierte en operarios, se les desplaza o se les
mata. Es fácil despojarles de sus tierras: sin los títulos de propiedad que
nunca han necesitado, su hábitat de repente pertenece al Estado, que se lo
vende a las grandes empresas, mineras, pesqueras u otras sin que a nadie
parezca importarle que devasten las costas, destruyan los manglares, con-
taminen las aguas costeras, intoxiquen el suelo y deserticen las selvas con
industrias “de saqueo yhuida”. Los Gobiernos hacen oídos sordos.   

Vuelvo la mirada hacia los pueblos ágrafos, hacia su milenaria sabiduría, y
considero con terror nuestra economía de producción. Pienso en la cantidad
de objetos útiles e inútiles que, en cada segundo, se están manufacturando
en industrias que no paran ni de día ni de noche. Considero lo que cada
aumento productivo le resta a la Tierra. Y tiemblo.

Nosotros, los que creemos en la letra escrita y, en razón de ello, nos pen-
samos mejores e independientes del resto de este mundo, ¿que hemos
hecho por él? Hemos colonizado, socavado y pervertido naciones, hemos
aprisionado, esclavizado, vendido, oprimido, convertimos el sustento en
mercancía. Crecimos y nos multiplicamos sobre cadáveres y restos. No du-
damos en llamar “plaga” al crecimiento desmedido de una especie en de-
trimento de otra, pero no parece que seamos capaces de aplicarnos la
palabra, a pesar de la evidente destrucción que nuestro crecimiento y nu-
estra voluntad de perdurar eternamente le diezma al resto del planeta. 

¿Volver a una economía de subsistencia? No parece que sea posible.¿De-
crecer? Como mínimo, debería intentarse. Al menos, menguar en soberbia,
en individualismo, en creencias, y crecer en respeto ycomprensión; cosas
que a cada uno nos competen. 

La letra escrita - Chantal Maillard -

- La capacitación de la comunidad
para la defensa de sus derechos y
para relacionarse con la administra-
ción.

- El apoyo a los líderes locales en el
sostenimiento de las actividades de
la comunidad.

- La promoción de las buenas rela-
ciones y la salud entre las familias.

5. Penn
Crear conciencia y organizar las  al-
deas con el fin de mantener el de-
recho a sus tierras.

La ONG responsable es Ankur Trust
y su responsable Vaishali Patil.
La duración del proyecto es de 3
años (2012-2015) y el presupuesto
es de 3.700€ anuales.

La tribu adivasi de los kathkaris es
una de las más pobres. En torno a
ella se están llevando a cabo cam-
bios sociales y económicos signifi-
cativos. Entre otros, se han creado
zonas económicas especiales, mu-
nicipios residenciales, proyectos de
energía térmica, se ha expandido la
autopista de Mumbay a Goa y se ha
construido un gran aeropuerto in-
ternacional. 

Muchos de los kathkaris no son ca-
paces de resistir la embestida de
este cambio. Sólo el 4% son pro-
pietarios de la tierra. El resto no tie-
nen registradas las tierras y

bosques donde viven y que cultivan.

El objetivo de este proyecto es parar
la alienación rural mediante la crea-
ción de la conciencia jurídica y la
asistencia a las aldeas para presentar
sus demandas y reclamar el derecho
a sus tierras. Si consiguen obtener
los títulos de propiedad de la tierra,
en caso de expropiación podrían con-
seguir del gobierno local ayudas eco-
nómicas para construir nuevas
viviendas y asentamientos.

Esto se quiere realizar mediante una
inspección del territorio (encuestas a
20 aldeas), campañas de sensibiliza-
ción, campos de trabajos con exper-
tos legales y las personas afectadas,
publicidad y delegaciones municipa-
les para asistir a las demandas,
ayuda para recoger los documentos
legales y finalmente asesoría y asis-
tencia jurídica. 

Este será un proyecto piloto. Se do-
cumentará y registrará toda la activi-
dad y podrá ser seguido por otras
ONG y activistas que quieran recla-
mar el derecho a la tierra.

TÍTULO DEL PROYECTO ONG LOCAL RESPONSABLE ONG LOCALIZACIÓN

Medicina natural (plantas medicinales)  y agricul-
tura sostenible MPSM Fr. Wendell D’Cruz

Nashik

Albergue y educación para niños/as Adivasis Jankalyan Trust Fr.Barthol Mahad

Albergue y educación para niños/as Adivasis
Vishwa Mandal Se-

vashram Fr. James Mascarenhas Shirpur 

Programa por la generación de ingresos para Adi-
vasis

Serva Vikas Deep
Trust Fr. Richie/ Fr. Thomas Mangaon

Desarrollo comunitario socio-económico para
niños/as Adivasis

Good Shepherd
Convent Sr Taskila Karjat

Desarrollo comunitario integral para Adivasis Matru Schaya Social
Welfare Society Sr Sabina Shilonda

Proyectos huérfanos

Este año hemos recibido muchas solicitudes de financiación que no hemos podido realizar por falta de pre-
supuesto. En todos los casos se trata de ONGs con quienes ya hemos colaborado en años anteriores y
nos une una sólida confianza. La ilusión y la iniciativa se reflejan en todos estos proyectos huérfanos que

os presentamos. Estamos abiertos a cualquier propuesta.

b o l e t í n  2 4
j un i o  20 1 2

“El salario total sólo es
percibio si el trabaja-

dor completa este pe-
ríode de 3-5a”


